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  Essora diÜ o el çid: «plazme
1
 de coraçon». 

  «Estas vistas olas aüades uos», 

  DiÜ o minaüa, «uos sed
1
 sabidor». 

1950 «Non era marauilla siquisiesse el ReY  alfonsso, 

  Fasta do lo fallassemos buscar lo üremos nos, 

  Por dar le 0rand ondra commo a Reü de Tierra. 

  Mas lo que el quisiere, esso queramos nos. 

  Sobre Taio, que es una a0ua cabdal, 

1955 Aüamos vistas quando lo quiere müo sennor». 

  Escriuien carTas, bien las sello, 

  Con dos caualleros lue0o las enbio: 

  Lo que  el
1
 Reü quisiere, esso fera el campeador. 

  Al Reü ondrado delanT le ecöaron las carTas; 

1960 Quando las vio, de coraçon se pa0a: 

  «Saludad me amüo çid, el que en buen  ora çinÜ o espada; 

  Sean las vistas destas iij. semanas; 

  Süo biuo so, ali üre sin falla». 

  Non lo de Tardan, a müo çid se Tornauan. 

1965 Della parT Ö  della pora la(s)1
 vistas se adobauan; 

  ¿Qui en vio por castiella TanTa mula preçiada, 

  E TanTo palafre que bien anda, 

  Cauallos 0ruessos Ö   coredores sjn falla, 

  TanTo buen pendon meTer en buenas astas, 

1970 Escudos boclados con oro Ö   con plaTa, 

  ManTos Ö  pielles e buenos çendales dadria? 

 

     Notas paleográficas  

Anterior Volver al índice Siguiente 

 

Timoteo Riaño Rodríguez  Mª del Carmen Gutiérrez Aja 


